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• Lea este manual y guárdelo para
posteriores consultas, de esta forma
evitará daños o peligros derivados de
una utilización incorrecta. Si entrega
este aparato a otra persona, asegúrese
de incluir también este manual.

• Antes de utilizar el aparato verificar que la
tensión de la red doméstica corresponda
con al indicada en el aparato.

• Después de desembalar, verificar que
el aparato esté en buenas condiciones.

• El material de embalaje, como bolsas
de plástico, debe mantenerse fuera
del alcance de los niños.

• No utilizar este aparato con las manos húmedas.
• No utilizarlo en el baño o en

la ducha, ni en habitaciones
de ambientes húmedos, ni en
proximidades o sobre líquidos

(sobre un lavabo o una bañera
por ejemplo).

• Evite que el aparato entre en contacto
con el agua durante la limpieza. No

3. ADVERTENCIAS IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

2. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

1. DESCRIPCION

1. Placas
2. Cable giratorio 360º
3. Anilla para colgar
4. Protector cable
PP-30C:
5. Regulador de temperatura entre 60ºC y 180ºC
6. Indicador luminoso de funcionamiento
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sumerja el aparato en agua.
• Asegúrese de desenchufar el aparato

cuando no vaya a utilizarlo.
• Desenchufe el aparato:

- Si no funciona correctamente
- Antes de la limpieza
- Después de cada uso

• Desenchufe el aparato y déjelo enfriar
completamente antes de limpiarlo y guardarlo.

• No tire del cable.
• No enrolle el cable alrededor del aparato
• No utilice el aparato si:

- El cable está dañado
- El aparato parece dañado
- El aparato se ha caído

• El aparato debe usarse únicamente
sobre cabello seco.

• No lo utilice con cabello artificial
• ¡CUIDADO! Evite todo contacto de

las planchas calientes con la piel
ya que podría quemarse

• Mantenga las placas alejadas de
áreas sensibles como la cara y el
cuello. Para que su uso sea seguro,
póngase una toalla alrededor del cuello.

• Preste especial atención cuando use
el aparato cerca de niños o personas
insensibles al calor porque pueden
quemarse sin darse cuenta de ello.

• No deje el aparato al alcance de los
niños ya que ellos no son conscientes
del riesgo que entraña el uso de un
electrodoméstico.

• La plancha de pelo debe ser usada
únicamente por adultos o bajo la
supervisión de éstos.

• Las personas con trastornos nerviosos
no deben utilizar la plancha si están
solas, con el fin de evitar posible riesgo.

• No abandone la plancha cuando esté
enchufada, aunque solo sea por un
breve período de tiempo, porque es
una potencial fuente de peligro.

• No utilice el aparato junto con un
spray o tónico capilar u otro producto
de naturaleza química porque pueden
contener sustancias inflamables.

Tensión: 100-240V 230V
Frecuencia: 50/60Hz
Potencia: 25W 130W
PP-25C: Ajuste automático del voltaje

• La instalación de un dispositivo de
protección contra fallos de corriente le
ofrece una seguridad añadida
asegurando que no se sobrepasen 30
mA de su instalación eléctrica. Siga
las indicaciones de su instalador.

• No deje el aparato sobre superficies
- calientes.
- que no son resistentes al calor.
- blandas o colchadas como un cojín

o una manta
• En caso de que el cable de conexión

esté dañado, éste debe ser sustituido
únicamente por un servicio técnico
autorizado por el fabricante.

• Este aparato es para uso doméstico y no
debe utilizarse para un fin distinto al
descrito en este manual. No utilice la plancha
para nada que no sea alisar el pelo.
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4. FUNCIONAMIENTO

Colocar el aparato sobre una superficie plana
y resistente al calor y conectarla a la red.
Mod.: PP-25C
• El aparato, se pone en marcha cuando

se enchufa y tarda aproximadamente
10 minutos en calentarse.

Mod.: PP-30C
• La lámpara piloto permanece iluminada

mientras el aparato está enchufado
y las placas se están calentando.

• La temperatura puede regularse entre 60 y
180 °C. Después de, aproximadamente,
2 minutos, el aparato alcanza la temperatura
adecuada para empezar a trabajar.

5. ALISADO

• Lávese el pelo y después séquelo bien.
Su pelo debe estar limpio y completamente
seco antes de usar la plancha.

• El cabello fino reacciona de forma
especialmente rápida al tratamiento. No
se recomienda el uso continuado de la
plancha en cabellos con permanente.

• Póngase una toalla alrededor del cuello
para protegerse del calor.

• Cepíllese el pelo para quitar cualquier
enredo. Peinar el pelo liso.

• Trabaje el pelo capa por capa
sujetando las capas que no esté
trabajando. Alise las capas inferiores
antes que las superiores.

• Divida el pelo en secciones, y trabaje el
pelo sección por sección. Ponga una
sección entre las placas, cierre el
alisador y deslícelo de la raíz a las
puntas.

• La anchura de una sección (de lado a
lado) no debe superar los dos tercios
del largo de las placas. El grosor de
una sección no debe superar los 5 mm.

• No haga fuerza, la plancha debe
sujetar el pelo suavemente y no
presionándolo.

• No dejar la plancha quieta en la misma
zona durante más de 2 segundos.

• Dejar que el cabello alisado se enfríe
antes del peinado final.

6. LIMPIEZA

• Antes de proceder a su limpieza
desconecte el aparato de la red y deje
que se enfríe completamente.

• Limpie su plancha de pelo y las
placas después de cada uso. Limpie
todas las superficies con un paño
suave.

• No utilice limpiadores abrasivos ni
disolventes. No sumergir el aparato
en agua.

• Precaución: peligro de incendio. No
utilizar gasolina, alcohol o agentes de
limpieza corrosivos.

Al final de la vida útil del aparato, 
éste no debe eliminarse 
mezclado con los residuos 
domésticos generales. 
Puede entregarse, sin coste 
alguno, en centros específicos 

de recogida, diferenciados por las 
administraciones locales, o distribuidores que 
faciliten este servicio.Eliminar por separado 
un residuo de electrodoméstico, significa 
evitar posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud, derivadas de 
una eliminación inadecuada, y permite un 
tratamiento, y reciclado de los materiales que 
lo componen, obteniendo ahorros importantes 
de energía y recursos.Para subrayar la 
obligación de colaborar con una recogida 
selectiva, en el producto aparece el marcado 
que se muestra como advertencia de la no 
utilización de contenedores tradicionales para 
su eliminación.Para mas información, ponerse 
en contacto con la autoridad local o con la 
tienda donde adquirió el producto.

  7. INFORMACIÓN PARA LA CORRECTA
GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE

APARATOS ELÉCTRICOS Y
ELECTRÓNICOS
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• Leia este manual e guarde-o para futuras
consultas. Desta forma evitará danos ou
riscos derivados de uma utilização incorrecta.
Se entregar este aparelho a outra pessoa,
entregue também este manual.

• Antes de utilizar o aparelho verifique
se a tensão da rede doméstica
corresponde à indicada no aparelho.

• Depois de retirar a embalagem, verifique
se o aparelho está em perfeitas condições.

• O material da embalagem, tal como
as bolsas de plástico, deve ser
mantido fora do alcance das crianças.

• Não utilize este aparelho com as
mãos húmidas.

• Não utilize no banho ou no
duche, nem em quartos com
ambientes húmidos, nem em
proximidades ou sobre

líquidos (sobre uma lavatório
ou uma banheira, por exemplo).

• Evite que o aparelho entre em contacto
com a água durante a limpeza. Não
coloque o aparelho em água.

3. ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
DE SEGURANÇA

2. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

1. DESCRIÇÃO
1. Placas
2. Cabo giratório 360º
3. Argola para pendurar
4. Protector cabo
PP-30C:
5. Regulador de temperatura entre 60ºC e 180ºC
6. Indicador luminoso de funcionamento

• Retire a ficha do aparelho da tomada
quando não o for utilizar.

• Retire a ficha do aparelho da tomada:
- Se não funcionar correctamente
- Antes da limpeza
- Depois de cada utilização

• Retire a ficha do aparelho da tomada e
deixe-o arrefecer completamente antes de
o limpar e guardar.

• Não puxe o cabo.
• Não enrole o cabo à volta do aparelho
• Não utilize o aparelho se:

- O cabo estiver danificado
- O aparelho parecer danificado
- O aparelho tiver caído

• O aparelho deve ser unicamente
usado sobre cabelo seco.

• Não o utilize com cabelo artificial
• CUIDADO! Evite qualquer contacto das placas

quentes com a pele ou poderia queimar-se  
• Mantenha as placas afastadas de áreas

sensíveis como a cara e o pescoço.
Para que a sua utilização seja segura,
coloque uma toalha à volta do pescoço.   

• Preste especial atenção quando utilizar o
aparelho perto de crianças ou pessoas
insensíveis ao calor porque podem queimar-se
queimar-se sem se aperceberem.

• Não deixe o aparelho ao alcance das crianças
visto que não são conscientes do risco que
representa a utilização de um electrodoméstico.

• O alisador de cabelo deve ser unicamente
utilizado por adultos ou sob a supervisão
dos mesmos.

• As pessoas com transtornos nervosos não
devem utilizar o alisador se estiverem
sozinhas, para evitar possíveis riscos.  

• Não abandone o alisador quando estiver
ligado, mesmo que seja por só um breve
período de tempo, porque representa uma
fonte de perigo potencial.

• Não utilize o aparelho junto com um spray
ou tónico capilar ou outro produto de
natureza química porque podem conter
substâncias inflamáveis  

PP-25C                           PP-30C
Tensão: 100-240V 230V
Frequência: 50/60Hz
Potência: 25W 130W
PP-25: Ajuste automático da tensão.

• A instalação de um dispositivo de protecção
contra falhas de corrente oferece uma
segurança adicional assegurando que não
se ultrapasse os 30 mA da sua instalação
eléctrica. Siga as indicações do seu instalador.

• Não deixe o aparelho sobre superfícies
- quentes.
- que não são resistentes ao calor.
- moles ou acolchoadas como uma

almofada ou um cobertor
• Se o cabo de ligação estiver danificado

este deve ser substituído unicamente por
um serviço técnico autorizado pelo fabricante.
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• Este aparelho é para uso doméstico e
não deve ser utilizado para um uso
diferente ao descrito neste manual.
Não utilize o alisador para nada que
não seja alisar o cabelo.

4. FUNCIONAMENTO

Coloque o aparelho sobre uma superfície
plana e resistente ao calor e ligue-a à rede.
Mod.: PP-25C
• O aparelho entra em funcionamento

quando se liga a ficha da tomada e
demora cerca de 10 minutos a aquecer.

Mod.: PP-30C
• O led permanece iluminado enquanto

o aparelho estiver ligado e as placas
se estiverem a aquecer.

• A temperatura pode ser regulada entre
60 e 180 °C. Depois de aproximadamente
2 minutos, o aparelho alcança a temperatura
adequada para começar a trabalhar.

5. ALISAR

• Lave o cabelo e seque-o bem. O
cabelo deve estar lavado e
completamente seco antes de usar o
alisador.

• O cabelo fino reacciona de forma
especialmente rápida ao tratamento.
Não é aconselhável a utilização do
alisador em cabelos com permanente.

• Coloque uma toalha à volta do pescoço
para se proteger do calor.

• Escove o cabelo para desembaraçá-lo.
Penteie o cabelo liso.

• Trabalhe o cabelo capa por capa
segurando as capas que não estiver a
trabalhar. Alise as capas inferiores
antes das superiores.

• Divida o cabelo em secções e trabalhe
o cabelo secção por secção. Coloque
uma secção entre as placas, feche o
alisador e deslize-o da raíz até às
pontas.

• A largura  de uma secção (de lado a
lado) não deve ultrapassar os dois
terços de comprimento das placas. A
grossura de uma secção não deve
ultrapassar os 5 mm.

• Não faça força, o alisador deve segurar
o cabelo suavemente e não pressioná-lo.

• Não deixe o alisador quieto na mesma
zona durante mais de 2 segundos.

• Deixe o cabelo alisado arrefecer antes
do penteado final.

6. LIMPEZA

• Antes de proceder à limpeza do
aparelho desligue-o da rede e deixe-o
arrefecer completamente.

• Limpe o alisador de cabelo e as placas
placas depois de cada utilização.
Limpe todas as superfícies com um
pano macio.

• Não utilize produtos de limpeza
abrasivos nem dissolventes. Não
coloque o aparelho em água.

• Precaução: perigo de incêndio. Não
utilize gasolina, nem álcool nem
agentes de limpeza corrosivos.

No fim da sua vida útil, o produto 
não deve ser eliminado juntamente  
com os resíduos urbanos. 
Pode ser depositado nos centros 
especializados de recolha 
diferenciada das autoridades locais

ou, então, nos revendedores que forneçam
este serviço. Eliminar separadamente um
electrodoméstico permite evitar possíveis
consequências negativas para o ambiente e
para a saúde pública resultantes de uma
eliminação inadequada, além de que permite 
recuperar os materiais constituintes para, 
assim, obter uma importante poupança de
energia e de recursos. 
Para sublinhar a obrigação de colaborar com 
uma recolha selectiva, no produto aparece a 
marcação que se apresenta como advertência
da não utilização de contentores tradicionais
para a sua eliminação.
Para mais informações, contactar a autoridade
local ou a loja onde adquiriu o produto.

7. INFORMAÇÃO PARA A GESTÃO
CORRECTA DOS RESÍDUOS DE

APARELHOS ELÉCTRICOS E
ELECTRÓNICOS
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• Read this manual and keep it for later
consultations and in this way you will
prevent damage or danger from incorrect
use. If you pass this device on to another
person, make sure you also include this manual.

• Before using the device, check that the
voltage of the household grid corresponds
to the one indicated on the device.

• After unpacking it, check that the device
is in good condition.

• All packaging material, such as plastic bags,
must be kept out of the reach of children.

• Do not use this device with wet hands.
• Do not use it in the bath or in the

 shower, or in rooms with a damp
  atmosphere, or close to or over
  liquids (over a washbasin or a
bath, for example).

• Make sure the device does not come
into contact with water when cleaning it.
Do not submerge the device in water.

3. IMPORTANT SAFETY WARNINGS

2. TECHNICAL CHARACTERISTICS

1. DESCRIPTION

1. Plates
2. 360º revolving cable
3. Ring for hanging up
4. Cable protector
PP-30C:
5. Temperature regulation between 60ºC and 180ºC
6. Operating light indicator

• Make sure the device is unplugged
when it is not in use.

• Unplug the device:
- If it is not working properly
- Before cleaning it
- After use

• Unplug the device and leave it to cool
off completely before cleaning it and
putting it away.

• Do not pull the cable.

• Do not roll the cable around the device
• Do not use the device if:

- The cable is damaged
- The device appears to be damaged
- The device has been dropped

• The device must only be used on dry hair.
• Do not use on artificial hair.
• CAUTION! Avoid all contact between the

hot plates and the skin and they could burn.
• Keep the plates away from sensitive

areas such as the face and neck. For a
safe use, wrap a towel around the neck.

• Take special care when using the device
close to children or people who are
insensitive to heat because they could be
burned without realising it.

• Do not leave the device within the reach
of children since they are not aware of the
risk involved in using an electrical appliance.

• The hair straightening irons must only be
used by adults or under their supervision.

• People with nervous disorders should not
use the straightening irons on their own
to avoid any possible risks.

• Do not leave the straightening irons
unattended when they are plugged in,
even for a short time, because they
are potentially dangerous.

• Do not use the device together with a hair
spray or tonic or any other chemical
product because they could contain
flammable substances.

• Installing a circuit breaker protection
device offers added safety, ensuring that
30 mA of its electrical installation are not 
exceeded.

PP-25C                            PP-30C
Voltage: 100-240V 230V
Frequency: 50/60Hz
Wattage: 25W 130W
PP-25C: Automatic voltage adjustment

• Do not leave the device on surfaces
that are
- hot.
- not heat resistant.
- soft or padded such as a cushion or
a blanket

• If the connection cable is damaged, it
must only be replaced by a technical
service authorised by the manufacturer.

• This device is for household use and it 
must not be used for a purpose other 
than the one described in this manual. 
Do not use the straightening irons for any 
action other than straightening hair.
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4. OPERATION

Place the device on a flat, heat resistant
surface and plug it into the mains.
Mod.: PP-25C
• The device starts working when it is

plugged in and it takes approximately
10 minutes to heat up.

Mod.: PP-30C
• The pilot light shines while the device

is plugged in and the plates are
heating up.

• The temperature may be regulated
between 60 and 180 °C. After
approximately 2 minutes, the device
will reach the right temperature to be
able to start working.

5. STRAIGHTENING

• Wash your hair and dry it well. Your
hair must be clean and completely dry
before using the straightening irons.

• Fine hair reacts particularly quickly to
the treatment. Continuous use on
permed hair is not recommended.

• Wrap a towel around your neck to
protect yourself against the heat.

• Brush your hair to remove any
tangles. Comb your hair out straight.

• Work on your hair layer by layer,
using clips to hold the layers you are
not working on. Straighten the bottom
layers before the top ones.

• Divide the hair up into sections and
work section by section. Put a section
between the plates, close the
straightening irons and slide it from
the roots towards the ends.

• The width of a section (from side to
side) should not exceed two thirds of
the length of the plates. It must not be
more than 5 mm thick.

• Do not use force, the straightening
irons must hold the hair gently, not
pressing it.

• Do not leave the straightening irons
still in the same place for more than 2
seconds.

• Let the straightened hair cool down
before brushing.

6. CLEANING

• Before cleaning the device,
disconnect it from the mains and let it
cool off completely.

• Clean your hair straightening irons
and the plates after each use. Clean
all the surfaces with a soft cloth.

• Do not use abrasive or dissolvent
cleaning agents. Do not submerge
the device in water.

• Caution: danger of fire. Do not use
petrol, alcohol or corrosive cleaning
agents.

At the end of its working life,
the product must not be
disposed of as urban waste.
It must be taken to a special
local authority differentiated
waste collection centre or to

a dealer providing this service. Disposing of
a household appliance separately avoids
possible negative consequences for the
environment and health deriving from
inappropriate disposal and enables the
constituent materials to be recovered to
obtain significant savings in energy and
resources.
To remind you that you must collaborate
with a selective collection scheme, the

7. INFORMATION FOR THE CORRECT
DISPOSALOF ELECTRICALAND

ELECTRONIC APPLIANCES

symbol shown appears on the product
warning you not to dispose of it in traditional
refuse containers.
For further information, contact your local
authority or the shop where you bought the
product.
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• Lisez ce manuel et gardez-le pour de
postérieures consultations,
des dommages ou des risques dérivés

utilisation incorrecte. Si vous
laissez cet appareil à une autre
personne, veillez à lui remettre
également ce Manuel.

• Avant cet appareil, vérifiez que
la tension de votre installation correspond
bien à celle mentionnée sur

• Après avoir déballé vérifiez
soit en bon état.

• Veillez à laisser hors de portée des
enfants les matériaux
plastiques et autres.

• Ne pas utiliser avec les mains humides.
• Ne pas utiliser dans la

 baignoire ou dans la douche, ni
  dans des pièces ou ambiances
  humides, ni à proximité de
  liquides (sur un lavabo ou une
baignoire, par exemple) et ne
jamais r.

• Lors du nettoyage de veillez à
éviter tout contact avec Ne jamais
immerger dans

3. CONSEILS DE SÉCURITÉ

2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

1. DESCRIPTION

1. Plaques
2. Cordon giratoire 360º
3. Anneau pour suspendre
4. Protecteur cordon
PP-30C:
5. Régulateur de température de 60º C à 180º C
6. Témoin lumineux de fonctionnement

• Débranchez dès que vous ne
vous en servez plus.

• Débranchez
- ne fonctionne pas correctement.
- Avant de le nettoyer.
- Après chaque utilisation.

• Débranchez et laissez-le
refroidir complètement avant de le
nettoyer et de le ranger.

• Ne jamais tirer du cordon.
• Ne jamais enrouler le cordon autour de

• Ne pas utiliser
- Le cordon est endommagé.
- semble endommagé.
- est tombé.

• Utiliser uniquement sur des
cheveux secs.

• Ne pas utiliser sur des cheveux
artificiels.

• ATTENTION ! Veillez à éviter tout
 contact de la peau avec les plaques
 chaudes, pour éviter de vous brûler.
• Veillez à maintenir les zones sensibles,

comme le visage et le cou, éloignées des
plaques. Enroulez autour de votre cou
une serviette de toilette, pour vous protéger.

• Soyez tout spécialement prudent(e) si
vous utilisez en présence

ou de personnes insensibles
à la chaleur, pour éviter tout risque de
brûlure.

• Ne pas laisser à la portée des
enfants, car ces derniers ne sont pas
conscients du risque que peut entraîner
un appareil électroménager.

• Le lisse-cheveux ne peut être utilisé que
par des adultes ou sous la surveillance
de ces derniers.

• Les personnes souffrant de troubles
nerveux ne doivent pas utiliser le lisse-
cheveux, à moins

autre personne, pour éviter tout
risque

• Ne jamais laisser sans
surveillance est branché, même
si vous ne vous absentez que pour un
court instant, afin tout risque

• Ne pas utiliser avec un spray ou
autre produit capillaire ou coiffant, de
nature chimique, pouvant contenir des
substances inflammables.

PP-25C                            PP-30C
T 100-240V 230V

50/60Hz
Puissance 25W 130W
PP-25C: Réglage automatique du voltage.

• Pour assurer une protection
supplémentaire, il est préconisé

r, dans le circuit électrique, un
dispositif de courant différentiel résiduel
de fonctionnement assigné
pas 30mA. Demandez conseil à votre
installateur.
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4. FONCTIONNEMENT
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7. INFORMATION POUR LACORRECTE
GESTION DES RÉSIDUS D'APPAREILS
ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
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Gerät

bevor es
•
• um
• Gerät

Gerät
Gerät

• Gerät nur
werden.

•
• ACHTUNG! Vermeiden Sie jeden

Kontakt der heißen Haarglätter mit der
da dies V Folge

haben könnte.
• fern

Für

um den
• besonders

des Geräts der von
und

  es
bemerken.

• Gerät
von

den

• Der nur
oder unter deren werden.

• Um
Personen Gerät

• den
für

Er

PP-25C                           PP-30C
V 230V

: 25W 130W
PP-25C:

• Gerät
y oder

•
und

von über 30 mA.
Befolgen

• Legen Gerät

oder
oder gepolsterte oder

und
• nur von

vom Hersteller

• Gerät für den
und nur

werden. Verwenden
von r.
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4. BENUTZUNGSHINWEISE

Das Gerät auf eine flache und hitzebeständige
Oberfläche legen und ans Netz schließen.
Mod.: PP-25C
• Das Gerät schaltet ein, sobald der Stecker

in die Steckdose gesteckt wird und benötigt
ca. 10 Minuten zum Aufheizen.

Mod.: PP-30C
• Während das Gerät ans Netz geschlossen

ist und die Platten aufheizen, leuchtet die
Betriebsleuchte.

• Die Temperatur kann zwischen 60 und 180 °C
eingestellt werden. Nach etwa 2 Minuten
erreicht das Gerät die gewünschte Temperatur.

5. GLÄTTEN

• Waschen Sie Ihr Haar und trocknen Sie es
gut. Bevor Sie den Haarglätter benutzen,
muss Ihr Haar sauber und vollkommen
trocken sein.

• Feines Haar reagiert besonders schnell auf die
Behandlung. Die kontinuierliche Nutzung des
Haarglätters bei Haaren mit Dauerwellen ist
nicht ratsam.

• Legen Sie sich ein Handtuch um den Hals, um
sich vor der Wärme zu schützen.

• Bürsten Sie das Haar um mögliche Knoten zu
entfernen. Glattes Haar kämmen.

• Behandeln Sie das Haar Schicht für Schicht
und stecken Sie die Schichten, die nicht
behandelt werden, fest. Glätten Sie zuerst die
unteren, dann die oberen Schichten.

• Teilen Sie das Haar in Strähnen und
behandeln Sie Strähne für Strähne. Legen Sie
eine Strähne zwischen die Platten, schließen
Sie den Haarglätter und bewegen Sie ihn von
den Wurzeln bis zu den Haarspitzen.

• Die Breite einer Strähne (von einer Seite zur
anderen) darf zwei Drittel der Länge der
Platten nicht überschreiten. Die Dicke der
Strähne sollte nicht mehr als 5 mm betragen.

• Wenden Sie keine Gewalt an, das Haar muss
lose im Haarglätter liegen, keinen Druck
ausüben.

• Der Haarglätter darf nicht mehr als 2
Sekunden auf der gleichen Stelle gehalten
werden.

• Warten Sie, bis das Haar abgekühlt ist, bevor
Sie sich frisieren.

6. REINIGEN

• Bevor Sie das Gerät reinigen,
unterbrechen Sie bitte den Netzkontakt
und lassen es vollkommen abkühlen.  

• Reinigen Sie den Haarglätter und die
Platten nach jedem Gebrauch. Reinigen
Sie alle Flächen mit einem weichen Tuch.

• Keine Scheuer- oder Lösemittel
verwenden. Das Gerät nicht in Wasser
tauchen.

• Vorsicht! Brandgefahr. Kein Benzin,
Alkohol und keine korrosiven
Reinigungsmittel verwenden.

Am Ende seiner Nutzzeit darf
das Produkt NICHT
zusammen mit dem Hausmüll
beseitigt werden.
Es kann zu den eigens von
den örtlichen Behörden

eingerichteten Sammelstellen oder zu den
Fachhändlern, die einen Rücknahmeservice
anbieten, gebracht werden. Die getrennte
Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet
mögliche negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die Gesundheit, die durch eine
nicht vorschriftsmäßige Entsorgung bedingt
sind. Zudem ermöglicht sie die
Wiederverwertung der Bestandteile des
Gerätes, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt.
Zum Unterstreichen der Verpflichtung zur
Mitwirkung bei der getrennten Entsorgung ist
auf dem Produkt ein Hinweissymbol dafür
angebracht, dass dieses Produkt nicht in
üblichen Hausmüllcontainern entsorgt werden
darf.
Für weitere Informationen wenden Sie sich
bitte an die örtliche Verwaltung oder an den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben
haben.

7. INFORMATION ZUR
ORDNUNGSGEMÄSSEN ENTSORGUNG

ELEKTRISCHER UND
ELEKTRONISCHER ALTGERÄTE 
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• Leggere attentamente questo manuale e
conservarlo per poterlo consultare in futuro.
Le seguenti istruzioni permettono di evitare
danni o pericoli derivanti da un uso errato

Se si cede ad
persona, consegnare anche questo

manuale.
• Prima di usare accertarsi che

la tensione domestico coincida
con quella riportata sulla targhetta delle
caratteristiche.

• Una volta rimosso accertarsi
che sia in perfette condizioni.

• Il materiale come ad esempio
i sacchetti di plastica, devono essere tenuti
fuori dalla portata dei bambini.

• Non toccare con le mani
bagnate o umide.

• Non usare nella vasca
da bagno o nella doccia, né in stanze
  con un elevato livello di umidità,
  né vicino (ad esempio su
un lavabo o una vasca da bagno).

• Evitare il contatto dell'apparecchio con
l'acqua quando lo si pulisce. Non immergere

in acqua.

3. AVVERTENZE RELATIVE
ALLA SICUREZZA

2. CARATTERISTICHE TECNICHE

1. DESCRIZIONE
1. Piastre
2. Cavo girevole 360º
3. Anello per appendere
4. Protezione del cavo
PP-30C:
5. Regolatore della temperatura tra 60ºC

e 180º C
6. Spia di funzionamento

• Disinserire sempre quando non
lo si usa.

• Disinserire e
elettrica:
- Se non funziona correttamente
- Prima di pulirlo
- Dopo o

• Disinserire dalla presa di corrente
e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo e di riporlo.

• Per staccare la spina dalla presa di corrente,
non tirare mai il cavo.

• Non avvolgere il cavo intorno o
• Non usare se:

- Il cavo è danneggiato
- L sembra danneggiato
- L è caduto

• L deve essere usato esclusivamente
con i capelli completamente asciutti.

•
•

Non usarlo sui capelli artificiali
ATTENZIONE! Evitare qualunque contatto
delle piastre calde con la pelle, dato che
potrebbero provocare ustioni.

• Mantenere le piastre lontano da zone sensibili
come il volto e il collo. Per una maggiore
protezione durante , sistemare un
asciugamano intorno al collo.

• Fare particolarmente attenzione quando si
usa l'apparecchio vicino a bambini o a persone
insensibili al calore che potrebbero ustionarsi
senza rendersene conto.

• Non lasciare alla portata dei
bambini in quanto non sono consapevoli del
rischio che comporta di un apparecchio
elettrico.

• Le piastre per capelli devono essere usate
esclusivamente da persone adulte o sotto
la loro sorveglianza.

• Le persone con disturbi nervosi non devono
usare le piastre per capelli da sole per evitare
eventuali rischi.

• Non lasciare incustodito quando
è inserito, nemmeno per un breve periodo di
tempo, dato che rappresenta una fonte
potenziale di pericolo.

• Non usare questo apparecchio insieme a
prodotti spray, tonici capillari o altri prodotti
chimici perché potrebbero contenere
sostanze infiammabili.

PP-25C                           PP-30C
Tensione: 100-240V 230V
Frequenza: 50/60Hz
Potenza: 25W 130W
PP-25C: Regolazione automatica del voltaggio.

• Si consiglia di installare un dispositivo di
protezione contro i guasti di corrente che offre
una sicurezza supplementare assicurando che
non vengano superati 30 mA
elettrico domestico. Seguire le indicazioni

del dispositivo.
• Non appoggiare su superfici

- riscaldate.
- non resistenti al calore.
- morbide o imbottite come un cuscino o una
   coperta.

• In caso di danneggiamento del cavo, per la
sostituzione dello stesso rivolgersi esclusivamente
ad un servizio di assistenza tecnica autorizzato
dal costruttore.

• Questo apparecchio è destinato ad uso
domestico e non deve essere impiegato per
scopi diversi da quello descritto in questo
manuale. Non usare o per altri
scopi che non siano la stiratura dei capelli.
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4. FUNZIONAMENTO

Appoggiare su
stabile e resistente ed

inserire la spina nella presa
Mod.: PP-25C
• L si mette in moto quando si

la spina nella presa e tarda
10 minuti a

Mod.: PP-30C
• La spia resta

è inserito e le piastre si stanno
• La temperatura può essere regolata tra

60º C e 180° Dopo
raggiunge la temperatura

adatta per

5. STIRATURA DEI CAPELLI

• Lavare ed bene i I
devono essere puliti e

prima di usare le piastre
• I fini in modo

al trattamento
Non si delle
piastre sui permanentati

• Mettersi un intorno al
per proteggersi dal

• Spazzolare i apelli per eliminare
qualunque nodo Pettinare i apelli li i

• Lavorare i strato per strato fissando
quelli su non si sta

dagli strati inferiori per poi
passare a quelli superiori

• Dividere i in e lavorarle una
ad Mettere una tra le

e farle dalla alla
punta dei

• La di una (da lato a lato)
non deve superare i due terzi della

delle Lo spessore di
una non deve superare i 5 mm

• Non le piastre
devono sostenere i
e non

• Non le piastre ferme nella
stessa zona per più di 2

• Una volta i si
raffreddino prima a finale

6. PULIZIA

• Prima di pulire
disinserire la spina dalla presa e

raffreddare
• Pulire le piastre dopo ogni Pulire

tutte le un panno

• Non usare prodotti abrasivi né
Non immergere

in
• Attenzione: di Non

usare o prodotti
pulenti

Alla fine della sua vita utile il
prodotto non deve esser
smaltito insieme ai rifiuti

differenziata predisposti dalle

derivanti da un suo smaltimento inadeguato

7. INFORMAZIONI PER LACORRETTA
GESTIONE DEI RESIDUI DI

APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED
ELETTRONICHE



15

HU

• Olvassa el a használati utasítást é rizze
meg az utólagos konzultációk esetére,
ilymódon elkerülhe k a helytelen
használatból származó károk vagy
kockázatok. Amennyiben másik személy
rendelkezésére bocsátja a készüléket, ne
mulassza el mellékelni hozzá a használati
útmutatót is.

• A készülék használata g djön
meg róla, hogy a háztartás hálózati
feszültsége megfelel a készüléken megadottal.

• Kicsomagolás után elle rizze, hogy a
készülék kifogástalan állapotban van-e.

• A csomagoló anyagokat, mint például a
anyagzacskók, tartsa távol a gyerekek

• Ne használja a készüléket nedves kezekkel.
• Ne használja a für szobában

 vagy a zuhanyzóban, se párás
  eve helyiségekben, se
  folyadékok környékén vagy
 felett (a mosdókagyló vagy a
für kád felett például).

3. FONTOS BIZTONSÁGI
MEGJEGYZÉSEK

TOK

1. LEÍRÁS

1. Vasalólapok
2. 360º -os forgó kábel
3. Függeszt karika
4. Kábelvéd
PP-30C:
5. mérsékletszabályzó 60ºC és 

180ºC között
6. M ködést jelz lámpa

• Elkerülend , hogy a készülék vízzel
kerüljön kapcsolatba a tisztítás során. Ne
merítse vízbe a készüléket!

• Ne mulassza el kikapcsolni a hálózatból
a készüléket, amikor már nem használja.

• Kikapcsolandó a készülék a hálózatból:
- Amennyiben nem ködik tökéletesen
- Tisztítás e
- Minden használat után

• Kapcsolja ki a hálózatból a készüléket és
hagyja teljesen ki lni mie
megtisztítaná és elrakná.

• Ne rángassa a kábelnél fogva.
• Ne tekerje a kábelt a készülék köré.
• Ne használja a készüléket ha:

- A kábel megrongálódott
- Úgy nik, a készülék megrongálódott
- A készülék leesett

• A készülék kizárólag száraz hajon
alkalmazandó.

• Ne használja hajjal.
• VIGYÁZ T! Óvakodjon attól, hogy a

forró hajsü vas a rhöz érjen, mivel
égési sérüléseket okozhat.

• Tartsa távol a lapokat az érzékeny
felületek mint az arc és a nyak.
Annak érdekében , hogy a használata
biztonságos legyen, tegyen egy törölkö
a nyak köré.

• Külön figyelemmel járjon el, amikor
gyerekek vagy re érzéketlen személyek
közelében használja a készüléket, mert
égési sérüléseket szenvedhetnek, anélkül,
hogy észrevennék.

• Ne hagyja a készüléket a gyerekek
közelében, mert nincsenek a veszély
tudatában, amelyet egy háztartásieszköz
használata hordoz magában.

• A hajvasaló csak fel ttek által vagy a
felügyeletük alatt használandó.

• A lehetséges kockázatok mege zése
érdekében hogy
idegzavarban szenve személyek
egyedül használják a készüléket.

• Ne hagyja ott a vasalót, amikor az be van
kapcsolva a hálózatba, még egyrövid
i tartamra se, mert veszély forrása lehet.

• Ne használja a készüléket hajspray vagy
tonik illetve más kémiai természe
készítménnyel egyide leg, mert

PP-25C                            PP-30C
Feszültség: 100-240V 230V
Frekvencia: 50/60Hz
Teljesítmény: 25W 130W
PP-25C: Automatikus feszültségbeállítás.

•
differenciálvédelem beszerelése még
nagyobb biztonságot nyújt, biztosítva

javallatait.
• Ne hagyja a készüléket

- meleg

- puha vagy bélelt felületeken, mint a
párna vagy a takaró.
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• Abban az esetben ha a hálózati kapcsolókábel
megrongálódott, kizárólag a gyártó által
felhatalmazott szaki szakszolgálat által
cseréltesse ki.

• E készülék háztartáson belüli használatra
alkalmas, ne alkalmazza más céllal mint
ami ebben a használati útmutatóban e
van írva.Ne használja a vasalót a haj
símításán kívül más célra.

4. M KÖDÉS

Helyezze a készüléket egy sík és álló
felületre, majd kapcsolja be az elektromos
hálózatba.
Mod.: PP-25C
• A készülék amint bekapcsolja a hálózatba

ködésbe lép és körülbelül 10 percig tart
míg felmelegszik.

Mod.: PP-30C
• A kijel lámpa világít amíg a készülék

be van kapcsolva a hálózatba és a
vasalólapok melegszenek.

• A mérséklet szabályozható 60 és 180Cº
között. Körülbelül 2 perc múlva a készülék
eléri a használathoz szükséges megfelel

mérsékletet.

5. SÍMÍTÁS

• Mossa meg a hajat majd jól szárítsa meg.
Tiszta és tökéletesen száraz legyen a haja
mie tt használná a vasalót.

• A finomszálú haj különösen gyorsan reagál
a kezelésre. Nem ajánlott a vasaló
folyamatos használata dauerolt haj esetén.

• Tegyen egy törölkö t a nyak köré, hogy
megvédje a

• Fésülje ki a hajból az összes gubancot.
Fésülje simára a hajat.

• Dolgozzon a hajjal réteg l rétegre,
rögzítve azokat a rétegeket amelyekkel
éppen nem dolgozik. A fel hajrétegek
e tt az alsókat símítsa ki.

• Ossza szét a hajat szakaszokra és
dolgozzon a hajjal szakaszosan. Tegyen
egy szakaszt a vasalólapok közé, zárja
össze a símítót és csúztassa le a haj
a hajvégek felé.

• A hajszakaszok szélessége (egyik szélé
a másikig) ne haladja meg a vasalólapok
hosszának a kétharmadát. A hajszakasz
vastagsága ne haladja meg az 5 mm-t.

• Ne szorítsa e sen, a vasaló lazán kell,
hogy befogja a hajat anélkül, hogy
összeszorítaná.

• Ne hagyja a vasalót mozdulatlanul
ugyanazon a zónán 2 percnél tovább.

• Hagyja, a kisímított hajat ki lni mie
utoljára megfésülné.

6. TISZTÍTÁS

• Mie hozzákezdene a tisztításhoz,
kapcsolja ki a készüléket a hálózatból
és hagyja teljesen ki lni.

• Tisztítsa meg a hajvasalót és a
vasalólemezeket minden használat után.
Tisztítson meg minden felületet egy puha
ronggyal.

• Ne használjon se karcoló, seoldószeres
tisztítóanyagokat. Ne merítse vízbe a
készüléket.

• Vigyázat: zveszély. Ne használjon
benzint, alkoholt, vagy maróanyagú
tisztítószereket.

 A hasznos élettartamának végére 
 érkezett készüléket nem szabad a 
 lakossági hulladékkal együtt 
 kezelni. A leselejtezett termék az 
 önkormányzatok által kijelölt 

 az elhasználódott készülékek 

Az elektromos háztartási készülékek szelektív

hangsúlyozása érdekében a terméken egy
jelzés szerepel figyelmeztetésként, hogy ne
használják a hagyományos konténereket
ártalmatlanításukhoz.
További információért vegye fel a kapcsolatot a 
helyi hatósággal vagy a bolttal, ahol a terméket 
vásárolta.

7. ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS
KÉSZÜLÉKEK MARADVÁNYAINAK

VONATKOZÓ INFORMÁCIÓ.
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• si návod a jej pro
poz ší konzultaci, tak mú et edejít
škodám, které by mohli vzniknout
nesprávném ístroje. Jestli
dáte tento ístroj jiné oso nezapom
p tento návod.

• ed ístroje s es te,
jestli na tí v síti odpovídá které
je uvedeno ístroji.

• Po vybalení ístroje se
jestli není nepoškozený.

• Obalový materiál, jako plastové tašky, je
po ebné uchováv mimo dosa

• ístroj ívejte máte
vlhké ruce.

• ístroj v koupel ,
  ani ve sprše, ani v prostorách,
  kde je vlhké ovzduší, takté

ístroj v blízkosti
tekutin, anebo nad nimi (na íklad

nad umývadlem, anebo nad vanou).

3. DÚ UPOZORN NÍ,
TÝKAJÍCÍ SE BEZPE NOSTI

2. TECHNICKÉ PARAMETRY

1. POPIS

1. Desky kulmy
2. Oto ný kabel 360º
3. pro zav šení
4. Ochrana na kabel
PP-30:
5. Regulátor teploty od 60ºC do 180ºC
6. Kontrolka

• Zabr te, aby se ístroj p š ní
dostal do styku s vodou. Nepon

ístroj do vody.
• Jestli ístroj nebudete y

jej ze zásuvky.
• ístroj vyp a vytáh ze zásuvky:

- Jestli
iš ním

- Po í

• iš ním a odlo ení ístroj
vyp te a vytáh te ze zásuvky a nechte

• Netahejte za kabel.
• Neov ujte kabel kolem ístroje
• ístroj ívajte, jest :

- Je kabel poškozený
- Jestli se zdá, e je ístroj poškozený
- Jestli ístroj upadl

• se
suché vlasy.

• na u lé vlasy
• ¡POZOR! Vyvarujte se doteku horkých

desek kulmy s poko ou, se
spálit

• Desky kulmy ne k citlivým
místúm, jako je tv a krk. Pr

si dejto kolem krku
r ník.

• Jestli ístroj v blízkost tí,
nebo osob necitlivých na teplo
obzvlá opatrní, by se mohli
popálit, by si t

• Nenechávejte ístroj v dosahu tí,
si neu domují nebezp í, ktoré

s sebou ináší í elektrických

• Kulmu mají jen dos lí, anebo
má být jen pod jejich dohledem.

• Osoby trpící nervovým onemoc ním
nemají pou at kulmu osamo , aby se

edešlo ípadnému riziku.
• Nenechávajte zapnutý bez

dohledu ani na krátkou chvíli, e je
potencionálním zdrojem rizika.

• ístroj spolu se spreji
anebo vlasovým tonikem, anebo jinými
chemickými produkty, proto e mú ou
obsahovat h lavé látky.

PP-25C                           PP-30C
: 100-240V 230V

Frekvence : 50/60Hz
íkon : 25W 130W

PP-25C: Automatické nastavení

• Instalace z ízení na ochranu ed
zlyháním proudu umo doplnkovou
ochranu a zabezp í, aby ve vaší síti
nedošlo k ekr ení 30 mA. Dod e
pokyny k instalaci.

• Nekl te ístroj na povrchy
- teplé
- které nejsou odolné v i teplu
- anebo poddajné, jako polšt e
anebo ikrývky

• V ípade, e je ívodný kabel poškozen,
mú e být nahrazen výl v servise,
autorizovaném výrobcem.

• Tento je pro v
domácnosti a být íván na jiné

ely, jsou uvedeny v tomto návo .
ívejte kulmu na jin el, na

vyhlazení vlasú.
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4. FUNGOVÁNÍ P ÍSTROJE

te ístroj na rovný povrch, odolný v i
teplu, a zapojte jej do sí
Mod.: PP-25C
• ístroj se po zapojení  za eje

do 10 minut
Mod.: PP-30C
• Kontrolka svítí, pokud je ístroj zapojen

a desky se za ívají
• Teplota se regulovat od 60 do

180 °C ibli po 2 minutách dosáhne
ístroj teplotu, vhodnou propou ití

5. VYHLAZOVÁNÍ VLASÚ

• Vlasy si umyjte a do e vysušte ed
pou itím kulmy musí být vlas isté a
úpl suché

• Jemné vlasy reagují na vyrovnávání
kulmou velice Stálé íkulmy
na vlasy, na kterých je trvaláondulace, se
nedopor uje

• Pro ochranu ed teplem si dejtekolem
krku r ník

• Vykart ujte a ro ešte zamotanévlasy
Hladce vlasy ešte

• Vyhlazujte vlasy kulmou jeden pramen za
druhým, vlasy, které nevyhlazujete
Nej ív vyhlazujte spodné prameny vlasú,
pak

• vlasy na prameny a vyhlazujte
pramen vlasú medzi desky

kulmy, za ete je atahejte od
ke

• Š ka pramene (od kraje ke kraji) nesmí
esahov d etiny délky desek kulmy

Pramen vlasú nesmí býthrubší 5 mm
• síly, kulma má t vlasy

jem a nestl et je
• Nenechte kulmu na jednom

2 sekundy
• ed kon nou úpravou esu nechte

vyhlazené vlasy

6. IŠT NÍ P ÍSTROJE

• e iš ním vypojte ístroj ze sí
nechte

• Po ka dém pou ití is te kulmu adesky
od Všechny povrch is te

kkým ha íkem
• Nepou ejte abrazivní istící materiály,

ani rozpouš dla
Nepon te ístroj do vody.

• Pozor: nebezp í oh
benzín, alkohol, ani korozívní istící
pros edky

na specializovaná místa

Další informace vám poskytnou místní
orgány, nebo obchod, ve kterém jste

7. INFORMACE, TÝKAJÍCÍ SE
SPRÁVNÉHO NAKLÁDÁNÍ S ODPADEM
Z ELEKTRICKÝCH AELEKTRONICKÝCH
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SK

• Návod si pr ítajte a si ho pre
neskoršie konzultácie, takto sa
vyvarujete škodám, ktoré by
mohli vznikn pri nesprávnom pou aní

Ak tento prístroj dáte inej osobe,
nezabudnite

• Pred prístroja sa presve te i
napätie v sieti zodpovedá napätiu,
uvedenému na

• Po vybalení prístroja sa presve te i
nie je poškodený

• Baliaci materiál, ako plastové tašky, je
potrebné uschováv mimo dosah

• prístroj s
• prístroj v kúpelni, ani

  v sprche, ani v priestoroch s
   vlhkým ovzduším, taktie prístroj

v blízkosti tekutín,
  alebo nad nimi (napríklad nad
umývadlom, alebo nad v ou)

• Zabr te, aby sa prístroj dostal p as
istenia do styku s vodou

Neponárajte prístroj do vody

3. D UPOZORNENIA,
TÝKAJÚCE SA E NOSTI

2. TECHNICKÉ PARAMETRE

1. POPIS

1. Dosky kulmy
2. o ný kábel 360º
3. pre zavesenie
4. kábla
PP-30C:
5. Regulátor teploty od 60ºC do 180ºC
6. Kontrolka

• Ak nebudete prístroj , y ho
vypnite a vytiahnite zo zásuvky

• Prístroj vypnite a vytiahnite zo zásuvky:
- Ak nefunguje správne
- Pred istením
- Po í

• Pred v istením a odlo ením prístroj
vypnite a vytiahnite zo zásuvky a nechajte
úplne vychladn

• N ahajte kábel
• Neov ajte kábel okolo prístroja
• Prístroj ívajte, ak:

- Je kábel poškodený
- Ak sa zdá, je prístroj poškodený
- Ak prístroj spadol

• Prístroj sa mô e pou výl ne na
suché vlasy

• na umelé vlasy
• ¡POZOR! Vyvarujte sa dotyku horúcich

dosiek kulmy s pokoÏkou,pretoÏe môÏe
dôjsÈ k popáleniu

• Dosky kulmy k citlivým
miestam, ako je tvár a Aby bolo
pou anie prístroja bezp né, dajte si
okolo krku

• B te obzvlá opatrní, ak pou vate
prístroj v blízkosti detí, alebo osôb
necitlivých na teplo, by sa mohli
popál bez toho, aby si t

• Prístroj nenechávajte v dosahu detí,
si neuvedomujú nebezp enstvo,

ktoré prináša pou anie elektrických
prístrojov

• Kulmu majú len dospelí, alebo
má b ívaná len pod ichdo adom

• soby trpiace nervovými ochoreniami
nemajú kulmu osamote,aby sa
predišlo prípadnému riziku

• Nenechávajte zapnutý prístroj bez
do adu ani na krátku chv u, e je
potencionálnym zdrojom

• prístroj spolu so sprayom
alebo tonikom na vlasy, alebo
inými chemickými produktmi, pret

obsahov ho avé látky
• Inštalovanie zariadenia na ochranu pred

zlyhaním prúdu umo uje doplnkovú
ochranu a zabezp í, aby sa
neprekr ilo 30 mA vo vašej sieti

pokyny na inštaláciu

PP-25C                            PP-30C
Napätie : 100-240V 230V
Frekvencia : 50/60Hz
Príkon : 25W 130W
PP-25C: Automatické nastavenie napätia

• Nekl te prístroj na povrchy
- teplé
- ktoré nie sú odolné v i teplu
- mäkké alebo poddajné, ako podušky
  alebo prikrývky

• V prípade, je prívodný kábel poškodený,
b nahradený výl ne v servise,

autorizovanom výrobcom
• Tento prístroj pre v

domácnosti a nesmie na
iné ely, uvedené v tomto

kulmu na in el, ne na
vyhladenie vlasov



20

4. PREVÁDZKA PRÍSTROJA

na rovný povrch, odolný
v i a ho do .
Mod.: PP-25C
• Prís sa po z í pribli do
 1
Mod.: PP-30C
• Kým pr z a dosky
 s
• T od 60 do
 180 °C. po 2 h

vhodnú
i .

5. VLASOV

• si vlasy a ich .
by vlasy

a .
• vlasy na

mi rýchlo. a sa
na vlasy, na

.
• Aby sa chránili

si okolo
• V a roz vlasy.

U vlasy na hladko.
• V vlasy

pram za , vlasy,

vlasov,

• Rozd vlasy na a
ich. pram

vlasov dosky y, a
od kon m

vlasov.
• Šírka pram a (od kr k kr )

d y
y. Hrúbka pram a

5 mm.
• s , k ma má d a

vlasy a á a ich.
• na

viac 2 y.
• Pr kon úprav ú s

vy vlasy vychladnú .

6. ISTENIE PRÍSTROJA

• d zo
a ho vychladnú .

• Po ka dom i o i i k m a
dosky od vlasov. V povrchy
o handri .

•
y, ani rozpú adlá.

Neponárajte prístroj do vody.
• Pozor: oh a.

a alkohol, ani
korozívn y.

zakúpili.

7. INFORMÁCIA, TÝKAJÚCASA
SPRÁVNEHO NAKLADANIAS

ODPADOM Z ELEKTRICKÝCH A
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PL

• Pros i zachow
do y kowania. Z s z

c pozwoli n awarii
wynika cych z o

c
nal y s do czono do

ins ob .
• rozpoc y

sprawdz , czy nap zasilania
odpowiada ci w danych

.
• Po s

s w
• y y

nal y poza zas m .
• W c y kowania dz do k o

kami.

• W nal y dop c do
z wo . W adnym wypadk

w

3. WA NE OSTRZE ENIA
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

2. DANE TECHNICZNE

1. OPIS URZ DZENIA

1. c
2. bro po cz prz

360º
3. do
4. s ona o
PP-30C:
5. w 60-

180ºC
6. Lampka pracy

• Po zak s
o wy z

• Nal y wy z :
- w o
  dzi ania a
- przys do a
- po sk czonym

• Zanim schowamy przys pimy do
nal y wy z i

.
• c n za zasila cy.
• zasila wok

.
• nal y yw w :

- zasila o
-  dzi ania
-  wcz

• dozwolon
wy po c w.

• Przyr nal y do w
h

• UWAGA! Kontakt rozgrzanych ytek
prostu cych z ci em grozi poparzeniem.

• Zachow m dzy i
cymi a wr liwymi cz ciami ci a, i

czy Aby
y, s owin szyi

.
• Zachow rodki n ci

ywa c r dz w pobl dz ci os b
liwych na wyso , mo

poparz s zda c z sprawy.
• Pozos pros ownicy w zas

na
on a

dla nich z dz
.

• do m b ywana
pod ich nadzor m.

• z psychicznymi
powinny

na zw ryzyko spowodowania

• od w do y,
ch by na chwi ,

o .
• W nal

w do b
innych mo

.

PP-25C                          PP-30C
Napi z
asilania : 100-240V 230V
Cz o
zasilania : 50/60Hz

: 25W 130W
PP-25C: nap cia

• powinno s yw
kach, kabinach prysznicowych

b innych
    ani w pobl
 ponad (np.

czy wannami).

• a
kami i s anowi doda ko

c prawi dzi ania przyr .
na

ci 30 mA pobor
p dla  W
pow nal y s do

.
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• Nie przyr du :
- .
- nieodpornych wysokie
- m kkich lub koce czy
poduszki

• W przewodu jego
wym m zlec wy cznie serwisowi
technicznemu przez .

• Ur dzenie jest do ytku
domowego i nie y go stosow m
innym celu n wsk z y w niniejszej instrukcji
ob ugi. Prostownicy m yw wy cznie
do wy osów.

4. OPIS DZIA ANIA

Umi c przyr d odpornej n
wysokie t tury powierzchni s pnie

wtycz do .
Mod.: PP-25C
• Cz oczek s ur dzeni

wynosi ok. 10 minut od momentu pod
go do sieci.

Mod.: PP-30C
• O e ur dzenie w czone do

sieci i rz ytki prostu ce informuje
s z mpk kontr .

• Istnieje m liwo r cji temper tury w
60-180°C. Po u ywie ok o 2

minut os
um jej yt .

5. PROSTOW ANIE W OSÓW

• Wym pnie dobrze wysusz osy. Przed
przys pieniem do prostownicy y
upewn s e osy czyste i c kowicie suche.

• szczególnie szybko w
osów. Nie s zbyt

c stego prostownicy przy trw ej .
• Aby bezpieczne yt prostownicy

y owin szy cznikiem.
• Do rozczes osy szczot us

wszelkie sp po czym j
uczes

• po
przytrzymu c osobno pozost e osy.

Wyprostow w pierwszej kolejn ci wew trz
osów dopiero p niej zew trz

• Podziel osy i
po p mie.

Umi c pojedyncze m dz
prostu n ur pnie
przesun je od do czubkó osów.

• Szeroko przez jego e
punkty) nie dwóch trzecich
szerok ci ytki prostu cej. Grubo y
wy osów m e wynos e
5 mm.

• Nie y stosow s y. Ur dzenie powinno
przytrzymyw osy bez o

r .
• nie s w

jednym miejscu ej n przez 2 sekundy.
• Przed ost tecznym uczes m osów

odczek wró do y.

6. CZYSZCZENIE PROSTOWNICY

• Przed przys pieniem do
wyj wtycz z zdk z s i poczek

ur dzenie ostygnie.
• Po k dor zowym yciu z c s

wyczyszczenie prostownicy z i
prostu cymi. Wszystkie powierzchnie
przetrz m k cierecz

• Nie stosow rodkó cych i
w. Nie ur dzeni

w wodzie.
• enie p Nie yw

benzyny i rodków
czyszc cych.

ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH"
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B

•

•

•

•

•
•

3.

2.

1.

1.
2. 360º
3.
4.
PP-30C:
5.

60ºC 180ºC
6.

•

•

•

•

•

•
•

•

• ¡

•

•

•

•

•

•

•

PP-25C                           PP-30C
: 100-240V 230V

: 50/60Hz
: 25W 130W

PP-25C:

•

•
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•

4.

: PP-25C
•

: PP-30C
•

•

5.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

6.

•

•

•

•

7.
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RUS

•

•

•

•

•

•

3.

2.

1.

1.
2.

360º
3.
4.
PP-30C:
5. 60ºC 180ºC
6.

•

•

•

•

•
•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

PP-25C                           PP-30C
: 100-240V 230V

: 50/60Hz
: 25W 130W

PP-25C:

•

•


